
MERCI 
d’avoir choisi le Ninja® Prestige DualBrew System

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Tension :	 220-240V~ 50-60Hz 
Puissance :	  1 550 W  
Capacité  
du réservoir d’eau : 1,8 L

La consommation énergétique en mode veille 
est de 0,6 W. 
L’appareil passe automatiquement en mode 
de veille après 15 minutes d’inactivité.

CONSIGNEZ LES RENSEIGNEMENTS  
CI-DESSOUS

Numéro de modèle : � ���������������������������

Numéro de série : �������������������������������

Date d’achat : ����������������������������������  
(Conserver le reçu)

Magasin d’achat : �������������������������������

ENREGISTREMENT DE VOTRE ACHAT

	 registeryourninja.eu

	 +33 (800) 908874

	 Scannez le QR code avec un appareil mobile

Série CFN800 | Notice d’utilisation

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT USAGE • DESTINÉ À UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

	AVERTISSEMENT
Afin de réduire le risque de blessure, d’incendie, de choc électrique ou de dommages matériels, les consignes de sécurité de base doivent 
toujours être respectées, notamment les avertissements numérotés ci-dessous et les consignes qui les suivent. Ne pas utiliser cet appareil à 
des fins autres que celles prévues.

Lire toute la notice d’utilisation avant d’utiliser le système Ninja® Prestige DualBrew 

Indique un risque de blessure grave ou fatale, ou de dommage matériel important en cas de non-respect de la mise en garde représentée 
par ce symbole.

Ne pas toucher les surfaces chaudes. Toujours porter des gants de protection pour éviter les brûlures.

Appareil réservé à un usage domestique et en intérieur.

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ 
CETTE NOTICE D’UTILISATION

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
Cette notice d’utilisation est conçue pour vous aider à bien comprendre votre nouveau Ninja® Prestige DualBrew System . 
Si vous avez des questions, merci d’appeler notre service client au +33 (800) 908874.

CONSEIL : vous trouverez les numéros de modèle et de série sur 
l’étiquette du QR code située à l’arrière de l’appareil, au niveau 
du cordon d’alimentation.

Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous nous efforçons d’améliorer constamment nos produits, c’est 
pourquoi les spécifications contenues dans ce manuel sont susceptibles d’être modifiées sans préavis. 
NINJA est une marque déposée de SharkNinja Operating LLC au Royaume-Uni.
© 2025 SharkNinja Operating LLC.

CFN802EU_FR_IB_MP_Mv1

@ninjakitchenuk

Importateur :  
SharkNinja Europe Ltd. 
1st/2nd Floor Building 3150, 
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, Angleterre, LS15 8ZB
NIP : PL5263721774
ninjakitchen.co.uk

Exportateur :  
SharkNinja (Hong Kong) 
Company Limited, Unité 606, 
6TH Floor Alliance Building, 
133 Connaught Road Central, 
Hong Kong

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Allemagne
ninjakitchen.eu
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Précautions générales

•	� Afin d’éliminer tout risque d’étouffement chez les enfants en bas âge, jetez immédiatement tous les matériaux d’emballage lors du déballage.
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que des personnes dont les capacités mentales, sensorielles 		
	 ou physiques sont réduites, ou présentant un manque d’expérience et de connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des 	
	 consignes sur la manière d’utiliser l’appareil en toute sécurité, et de comprendre les risques liés à son utilisation. Les enfants ne doivent 	
	 pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s’ils sont âgés de 	
	 plus de 8 ans et surveillés. Garder l’appareil et son câble d’alimentation hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
•	� Garder l’appareil et son câble d’alimentation hors de portée des enfants. NE PAS laisser les enfants jouer avec l’appareil ou l’utiliser. Redoubler 

de vigilance en cas d’utilisation de l’appareil à proximité d’enfants.
•	� Afin d’éviter tout risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure, NE PAS immerger le câble, les prises ou le boîtier de l’unité principale dans 

l’eau ou dans tout autre liquide.
•	� NE JAMAIS transporter l’appareil en le tenant par son cordon d'alimentation et ne pas tirer sur celui-ci pour le débrancher de la prise de courant. 

Pour débrancher l’appareil, tirer sur la fiche. 
•	� NE PAS utiliser un appareil dont le cordon ou la prise de courant est endommagé(e) ou après un dysfonctionnement de l’appareil, sa chute ou sa 

détérioration de quelque manière que ce soit. Contacter SharkNinja Operating LLC pour obtenir de l’aide.
•	� Réservé à un usage domestique et sur plan de travail uniquement. NE PAS laisser le cordon d’alimentation pendre du bord d’une table ou d’un 

comptoir et éviter tout contact avec des surfaces chaudes, p. ex. une cuisinière. 
•	 NE JAMAIS utiliser de prise électrique sous le plan de travail. 
•	� Afin d’éviter tout risque d’incendie, de choc électrique ou de dommages matériels à l’appareil, NE PAS utiliser l’appareil dans un espace de 

rangement ou sous un placard mural. 
•	 Débrancher l’appareil de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le nettoyer.
•	 NE JAMAIS laisser l’appareil sans surveillance pendant son utilisation. 
•	 L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé avec un minuteur externe ou un système de télécommande indépendant.
•	 NE PAS placer l'appareil sur un autre appareil.
•	 Ne pas placer l'appareil dans un placard lors de son utilisation.
•	 NE PAS utiliser d'accessoire non recommandé par le fabricant, car cela pourrait entraîner des blessures ou des dommages à l'appareil.
•	 Éviter tout déversement sur le connecteur.
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Précautions générales

1	� Afin d’éliminer tout risque d’étouffement chez les 
enfants en bas âge, jeter immédiatement tous les 
matériaux d’emballage lors du déballage.

2	� Cet appareil peut être utilisé par des personnes 
dont les capacités mentales, sensorielles ou 
physiques sont réduites, ou présentant un manque 
d’expérience et de connaissances, à condition 
qu’elles soient surveillées ou aient reçu des 
consignes sur la manière d’utiliser l’appareil en 
toute sécurité, et qu’elles comprennent les risques 
liés à son utilisation.

3	� Afin de réduire le risque d’électrocution, cet 
appareil possède une fiche polarisée (l’une des 
branches est plus large que l’autre). Par mesure 
de sécurité, cette fiche ne peut être insérée dans 
une prise polarisée que d’une seule manière. Si la 
prise de courant n’entre pas complètement dans la 
prise, la retourner. Si elle n’entre toujours pas dans 
la prise électrique, contacter un électricien qualifié. 
NE PAS forcer sur la prise électrique ni essayer de 
la modifier pour que la fiche puisse y entrer.

4	� Garder l’appareil et son câble d’alimentation hors 
de portée des enfants. NE PAS laisser les enfants 
jouer avec l’appareil ou l’utiliser. Redoubler 
de vigilance en cas d’utilisation de l’appareil à 
proximité d’enfants.

5	� Afin d’éviter tout risque d’incendie, de choc 
électrique ou de blessure, NE PAS immerger le 
câble, les prises ou le boîtier de l’unité principale 
dans l’eau ou dans tout autre liquide.

6	� NE JAMAIS transporter l’appareil en le tenant par 
son cordon d’alimentation et ne pas tirer sur celui-
ci pour le débrancher de la prise de courant. Pour 
débrancher l’appareil, tirer sur la fiche.

7	� NE PAS utiliser un appareil dont le cordon ou la 
prise de courant est endommagé(e) ou après un 
dysfonctionnement de l’appareil, sa chute ou sa 
détérioration de quelque manière que ce soit. 
Contacter SharkNinja Operating LLC pour obtenir 
de l’aide.

8	� Réservé à un usage domestique et sur plan de 
travail uniquement. NE PAS laisser le cordon 
d’alimentation pendre du bord d’une table ou d’un 
comptoir et éviter tout contact avec des surfaces 
chaudes, p. ex. une cuisinière.

9	 �NE JAMAIS utiliser une prise se trouvant sous le 
plan de travail.

10	� Pour éviter tout risque d’incendie, de choc 
électrique ou de dommages matériels à l’appareil, 
NE PAS utiliser l’appareil dans un espace de 
rangement ou sous un placard mural.

11	� Débrancher la fiche de la prise de courant lorsque 
l’appareil ou le minuteur ne sont pas utilisés, ainsi 
qu’avant le nettoyage. 

12	� Éteindre et laisser l’appareil refroidir avant 
d’ajouter ou de retirer des pièces, ainsi qu’avant le 
nettoyage.

13	� AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser l’appareil si la 
surface est fissurée. 

Avis d’utilisation
1	� Éteindre l’appareil et le débrancher de la prise de 

courant.

2	� L’utilisation d’un accessoire non recommandé par le 
fabricant peut générer un risque de débordement 
et de brûlure, ou provoquer un incendie, un choc 
électrique ou des dommages corporels.

3	� TOUJOURS utiliser l’appareil sur une surface 
propre, sèche et plane.

4	� NE PAS placer sur ou près d’une cuisinière 
électrique ou à gaz chaude ou dans un four chaud.

5	� NE PAS utiliser cet appareil à des fins autres que 
celles prévues.

6	� NE PAS utiliser en extérieur.

7	� NE PAS toucher les surfaces chaudes. Utiliser les 
poignées ou les boutons.

8	� Afin d’éviter tout contact avec la vapeur et les 
surfaces chaudes, NE PAS saisir l’appareil par le 
haut lors du moussage.

9	� TOUJOURS placer un récipient, une carafe ou une 
tasse sous le panier porte-filtre pour y recevoir le 
café infusé.

10	� NE PAS ouvrir les chambres d’infusion pendant le 
cycle d’infusion et le cycle de nettoyage. 
Cela pourrait causer des brûlures.

11	� NE PAS retirer le récipient, la carafe ou la tasse 
lorsque l’appareil fonctionne sans le système anti-
gouttes en position fermée. Replacer rapidement le 
récipient, la carafe ou la tasse et ouvrir le système 
anti-gouttes pour poursuivre l'infusion.

12	� NE PAS remplir le réservoir avec un autre liquide 
que de l’eau, cela risquerait d’endommager 
l’appareil.

13	� NE PAS remplir excessivement le réservoir d’eau.  
Le remplir uniquement jusqu’à la ligne de 
remplissage maximal.

14	� Laisser le couvercle sur le réservoir d’eau lorsque la 
préparation est en cours.

15	� NE PAS faire fonctionner l’appareil sans eau à 
l’intérieur.

16	� NE PAS infuser de mouture de café sans un filtre en 
papier conique n° 4 ou un filtre permanent installé 
dans le panier porte-filtre.

17	� Dépasser la capacité maximale de café indiquée 
dans le tableau peut provoquer un débordement. 
NE PAS utiliser de café finement moulu ou pour 
espresso.

18	� NE PAS mettre les doigts sous la sortie de café 
pour éviter tout risque de brûlure. NE PAS mettre 
les doigts dans le compartiment à capsule ou 
la tige à capsule. Cela pourrait entraîner des 
blessures.

19	� Utiliser uniquement les capsules prévues pour cet 
appareil. Si la capsule n’entre pas, ne pas la faire 
entrer de force dans l’appareil.

20	� Veillez à éviter les brûlures dues à la pulvérisation 
d’eau ou de vapeur, ou à une mauvaise utilisation 
de l’appareil. 

21	� La surface de l’élément chauffant reste chaude 
après utilisation et l’extérieur de l’appareil peut 
retenir la chaleur pendant plusieurs minutes en 
fonction de l’utilisation.

Carafe
1	� La carafe est conçue pour être utilisée uniquement 

avec cet appareil. NE PAS placer la carafe sur ou 
près d’une cuisinière électrique ou à gaz chaude ou 
dans un four chaud.

2	� NE PAS utiliser de carafe fissurée ou rayée, ou une 
carafe dont la poignée est desserrée ou fragile.

3	� NE PAS placer la carafe au micro-ondes.

4	� NE PAS boire directement depuis la carafe. 
Le liquide dans la carafe peut être très chaud.

5	� NE PAS utiliser la carafe pour conserver des 
ingrédients qui ne sont pas utilisés.

6	� S'assurer que la carafe est complètement vide 
avant de commencer un cycle de nettoyage ou 
d'infusion. Le démarrage d'un cycle avec de l'eau, 
du café ou du thé dans la carafe provoquera un 
débordement.

7	� NE PAS nettoyer la carafe avec des nettoyants 
abrasifs, des tampons en laine d’acier ou d’autres 
produits abrasifs. 

8	� NE PAS placer une carafe chaude sur une surface 
humide ou froide.

9	� NE PAS exposer la carafe à des variations extrêmes 
de température.

Entretien et maintenance
1	� Éteindre l’appareil et le laisser refroidir avant de 

retirer des pièces et avant le nettoyage.

2	� Pour prévenir les maladies dues à la prolifération 
de bactéries dans l’appareil, respecter toutes les 
consignes de nettoyage figurant dans la section 
« Entretien et maintenance » de la présente notice 
d’utilisation.

3	� Nettoyer l’appareil chaque semaine.

4	� Si le produit ne fonctionne pas correctement, 
consulter le site ninjakitchen.eu ou contacter 
SharkNinja Operating LLC pour un examen, une 
réparation ou un réglage.

5	� Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants.

Déclaration relative au cordon d’alimentation

1	� Un cordon d’alimentation court est fourni afin de 
réduire les risques d’emmêlement ou de chute sur 
un cordon plus long.

2	� NE PAS utiliser de rallonge avec ce produit.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT USAGE • DESTINÉ À UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT USAGE • DESTINÉ À UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

	AVERTISSEMENT
Afin de réduire le risque de blessure, d’incendie, de choc électrique ou de dommages matériels, les consignes de sécurité de base doivent 
toujours être respectées, notamment les avertissements numérotés ci-dessous et les consignes qui les suivent. Ne pas utiliser cet appareil 
à des fins autres que celles prévues. Cet appareil est conçu exclusivement pour la préparation du café, comme décrit dans ce manuel.

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ  
CETTE NOTICE D’UTILISATION

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ CETTE NOTICE 
D’UTILISATION
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L
mL

PIÈCES

A	 Plateau à bol individuel

B	 Buse à mousse

C	�  Machine à infusion (cordon d'alimentation non illustré)

D	 Couvercle rabattable

E	� Panier porte-filtre

F	� Couvercle du réservoir d’eau amovible

G	 Réservoir d’eau amovible de 1,8 L

H	 Clapet

I	 Panneau de commande

J	 Système anti-gouttes

K	 Réservoir à capsules

L	 Plaque chauffante  
intelligente

M	 Base du plateau à tasses

N	 Filtre permanent*

O	 Filtre en papier conique 
n° 4*

P	� Ninja Smart Scoop

Q	 Plateau à tasses réglable

R	�  Couvercle d’infusion

S	� Carafe en verre Ninja®

T	 Plateau de cycle  
de nettoyage du  
système à capsule

UTILISATION DU PANNEAU DE COMMANDE

1	� Bouton d’alimentation

2	 Bouton Café filtre

3	 Voyant de cycle de nettoyage intelligent

4	 Bouton Capsule

5	 Voyant du système anti-gouttes

6 	 Voyant de maintien au chaud

7	� Bouton Keep Warm (Maintenir au chaud)

8	 Bouton Delay Brew (Programmer l'infusion)

9	� Bouton de réglage/Start brew (Démarrer l’infusion)

10	 �Minuteur numérique programmable  
et écran de Taille de boissons

11	 Bouton hr/min (Heure/Minute)

12	 Bouton de cycle de nettoyage intelligent

1 2 43

9

5 876

REMARQUE : Les modes peuvent varier selon le modèle.

10 11 12

*non disponible sur certains modèles 
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MISE EN PLACE

REMARQUE : si vous débranchez l'appareil ou en cas 
de coupure d'alimentation prolongée, il vous faudra 
réinitialiser le minuteur la prochaine fois où l'appareil 
sera branché.

REMARQUE : cet étalonnage est sauvegardé de façon 
permanente et ne sera pas perdu en cas de coupure 
de courant ou si l’appareil est débranché. L’appareil 
peut être à nouveau étalonné à tout moment si 
l’altitude à laquelle il est utilisé change.

REMARQUE : vous pouvez à tout moment régler 
le minuteur en appuyant sur le bouton HR/MIN 
(HEURE/MINUTE) et en suivant les étapes 2 et 3.

RÉGLAGE DU MINUTEUR

1	� Lorsque l'appareil est branché, l'écran du minuteur 
et HR/ MIN (HEURE/MINUTE) commencent à 
clignoter.

2	� Utilisez le bouton de réglage pour sélectionner 
l’heure exacte. Appuyez ensuite sur le bouton HR/
MIN (HEURE/MINUTE) pour passer aux minutes.

3	� Utilisez à nouveau le bouton de réglage pour 
sélectionner les minutes exactes, puis appuyez sur le 
bouton HR/MIN (HEURE/MINUTE) pour paramétrer 
le minuteur sur la durée affichée.

ÉTALONNAGE D’INFUSION EN HAUTE ALTITUDE

Nécessaire pour les utilisateurs situés dans des 
zones de haute altitude. Le fait de ne pas effectuer 
l’étalonnage d’infusion en haute altitude entraînera une 
formation excessive de vapeur pendant l’infusion si 
vous vous trouvez dans une zone de haute altitude.

Comme l’eau bout à une température plus basse en 
altitude, l’exécution d’un cycle d’étalonnage avant la 
première préparation permet à l’appareil de détecter 
le point d’ébullition de l’eau à l’endroit où vous vous 
trouvez. L’exécution d’un cycle d’étalonnage permet 
d’obtenir une préparation homogène à chaque fois.

1	 Remplissez le réservoir d’eau jusqu’à la ligne de 
remplissage maximal, sans la dépasser.

2	 Insérez le panier porte-filtre et rabattez le 
couvercle, puis placez une carafe vide sur la base.

3	 Allumez l’appareil et appuyez sur le bouton Café 
filtre. Assurez-vous que le système anti-gouttes 
est en position ouverte. Appuyez ensuite sur les 
boutons Café filtre et HR/MIN (HEURE/MINUTE) et 
maintenez-les enfoncés jusqu’à entendre un signal 
sonore de confirmation.

4	 Un cycle d’étalonnage commence et l’écran 
affiche un compte à rebours, jusqu’à ce que 
l’étalonnage de l’altitude soit terminé. Une fois 
terminé, l'appareil émet un signal sonore et 
affiche « End » (Fin) sur le bouton de réglage. 
Jetez l’eau de la carafe.

AVANT LA PREMIÈRE INFUSION

AMORÇAGE DU CÔTÉ CAFÉ FILTRE

1	� Vérifiez que le panier porte-filtre est bien installé 
dans l’appareil et rabattez le couvercle. N’ajoutez 
pas de café.

2	� Centrez la carafe avec le couvercle d'infusion installé 
sous la sortie de café filtre. Appuyez sur le bouton 
Café filtre pour sélectionner Classic (Classique), puis 
tournez le bouton de réglage pour sélectionner la 
taille Full Carafe (Carafe entière).

3	� Pour démarrer, appuyez sur START BREW 
(DÉMARRER L’INFUSION). Lorsque le cycle est 
terminé, jetez l’eau et rincez la carafe. L’appareil est 
maintenant prêt à préparer du café filtre. 

AMORÇAGE DU CÔTÉ CAPSULE

1	� Vérifiez que le clapet est fermé. N’insérez pas de 
capsule.

2	� Centrez un récipient sous la sortie d'infusion de 
capsule. Appuyez sur le bouton Capsule pour 
sélectionner Lungo (Lungo).

3	� Pour démarrer, appuyez sur START BREW 
(DÉMARRER L’INFUSION). Lorsque le cycle est 
terminé, jetez l’eau et rincez le récipient. Répétez 
3 fois cette opération. L’appareil est maintenant prêt 
à infuser des capsules.

REMARQUE : nous recommandons d’utiliser de l’eau 
froide ou à température ambiante dans le réservoir.  
Ne remplissez PAS le réservoir avec de l’eau chaude  
ou bouillante.

1	 Nettoyez tous les accessoires avant la première infusion.

2	� Branchez l’appareil à infusion et allumez-le en appuyant sur le bouton d’alimentation.

3	� Soulevez le réservoir d’eau de sa base. Retirez le couvercle du réservoir. Ajoutez de l’eau jusqu’à la ligne de 
remplissage maximal, sans la dépasser. Remettez le réservoir d’eau en place sur l’appareil. Ne remplissez PAS le 
réservoir avec un autre liquide que de l’eau, cela risquerait d’endommager l’appareil.

AMORÇAGE DE LA MACHINE : 
NE POURSUIVEZ PAS AVANT D’AVOIR TERMINÉ CES ÉTAPES
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INFUSION DE CAPSULES

1	� Remplissez le réservoir 
au moins jusqu’à la ligne 
Cup (Tasse).

2	� Soulevez complètement 
le clapet et insérez la 
capsule. Fermez le clapet.

3	� Placez le récipient 
au centre du plateau 
à tasses sous le bec 
verseur.

4	� Appuyez sur le bouton Capsule et sélectionnez 
Ristretto (Ristretto), Espresso (Espresso), Lungo 
(Lungo) ou Over Ice (Avec des glaçons).

REMARQUE : réglez la hauteur du plateau à tasses 
et placez le récipient au centre pour éviter les 
éclaboussures. Le plateau à tasses peut être retiré 
pour infuser directement dans des récipients plus 
grands et plus larges.

INFUSION DE CAFÉ FILTRE

1	� Pour préparer l'infusion, ouvrez le couvercle 
rabattable et assurez-vous que le panier porte-
filtre est installé.

2	� Placez un filtre en papier conique n° 4 ou un filtre 
permanent dans le panier porte-filtre (le filtre varie 
selon le modèle). Utilisez uniquement un filtre en 
papier OU le filtre permanent, pas les deux.

3	� Utilisez la cuillère Ninja Smart Scoop et suivez les 
doses indiquées sur celle-ci ou sur le tableau de 
dosage du café à la page 9 pour remplir le filtre. 
Rabattez le couvercle.

4	� Placez le récipient vide sous le panier porte-filtre.

REMARQUE : pliez les jointures 
du filtre en papier, ouvrez 
complètement le haut et insérez-
le en appuyant fermement 
dessus pour le mettre dans 
le panier porte-filtre, en vous 
assurant qu'il est bien en place.

REMARQUE : Si vous préparez une seule tasse, 
abaissez le plateau à bol individuel et placez votre 
récipient au centre pour éviter les éclaboussures.

5	� Appuyez sur le bouton Café filtre et sélectionnez 
Classic (Classique), Rich (Riche) ou Over Ice (Avec 
des glaçons). Tournez le bouton de réglage pour 
sélectionner la taille d'infusion souhaitée.

STYLES D’INFUSION

CLASSIC 
(CLASSIQUE)

RICH 
(RICHE)

Arôme doux et bien équilibré.

Plus riche que le style classic 
(classique), avec une saveur plus 
intense qui prend le dessus sur le 
lait, la crème ou les arômes.

REMARQUE : l'infusion riche utilisera légèrement 
moins d'eau et produira légèrement moins de 
café infusé que l'infusion classique. Consultez le 
tableau de Volume approximatif d'infusion pour plus 
d’informations.

Spécialement conçu pour infuser des 
boissons chaudes avec des glaçons, 
afin de réaliser un café glacé sans le 
diluer. Remplissez toujours votre 
récipient jusqu’en haut avec des 
glaçons avant d’infuser Over Ice 
(Avec des glaçons).

OVER ICE (AVEC 
DES GLAÇONS)

5	 Pour démarrer, appuyez sur START BREW 
(DÉMARRER L’INFUSION). L'appareil émet 
un signal sonore pour indiquer que l'infusion 
a commencé. L'écran du minuteur peut 
indiquer « pre » (préchauffage) pour indiquer 
que l'appareil est en cours de préchauffage. 
L'infusion démarre automatiquement une fois la 
température atteinte. La barre de progression 
indique l’état d’avancement de l’infusion. Une 
fois l’infusion terminée, l'appareil émet un signal 
sonore et affiche « End » (Fin) sur l’écran.

6	� Pour annuler l'infusion à tout moment, appuyez à 
nouveau sur START BREW (DÉMARRER L’INFUSION) 
ou sur le bouton d'alimentation.

UTILISATION DU SYSTÈME NINJA® PRESTIGE 
DUALBREW SYSTEM 

Une portion plus petite et plus concentrée avec des 
saveurs plus douces et plus riches.

Une portion de café concentré et savoureux.

Une portion plus grande et moins concentrée avec des 
saveurs plus prononcées.

Spécialement conçu pour infuser directement over ice 
(avec des glaçons) et obtenir des boissons qui prennent 
le dessus sur le lait. 

40 ml

110 ml

30 ml

25 ml

Remplissez toujours votre récipient jusqu’en haut 
avec des glaçons avant d’infuser Over Ice (Avec des 
glaçons).

VOLUMES ET DOSAGES D’INFUSION

Chaque taille et chaque style d’infusion produit une 
quantité différente de café pour optimiser la puissance 
et la saveur.

REMARQUE : utilisez moins de cuillères de café 
décaféiné pour éviter les débordements. Utilisez une 
mouture de taille moyenne si vous moulez des grains 
entiers. Si vous broyez les grains trop finement, le 
panier porte-filtre risque de déborder.

CAFÉ FILTRE 

Taille Classic 
(Classique)

Rich 
(Riche)

Over Ice 
(Avec  

des glaçons)

Tasse XS 190 ml 175 ml 190 ml

Petite 
tasse 235 ml 205 ml 235 ml

Tasse 295 ml 235 ml 295 ml

Tasse XL 355 ml 295 ml 355 ml

Mug de 
voyage 455 ml 355 ml 455 ml

Mug de 
voyage XL 560 ml 475 ml 560 ml

1/4 de 
carafe 830 ml 770 ml 830 ml

1/2 carafe 1,1 L 1 l 1,1 L

3/4 de 
carafe 1,4 L 1,2 L 1,4 L

Carafe  
pleine 1,6 L 1,4 L 1,6 L

VOLUMES APPROXIMATIFS D’INFUSION

DOSER LA QUANTITÉ DE MOUTURE DE CAFÉ

Pour obtenir des résultats optimaux, utilisez les dosages 
de la cuillère Ninja Smart Scoop™ ou du tableau pour 
déterminer la quantité de mouture de café à utiliser 
pour chaque taille d’infusion. Utilisez toujours des 
cuillères nivelées lorsque vous dosez les moutures 
de café. La quantité de café moulu pour chaque taille 
restera la même pour tout type d’infusion que vous 
sélectionnez. Par exemple, si vous sélectionnez Cup 
(Tasse) et Classic (Classique), vous utiliserez la même 
quantité de mouture de café que si vous sélectionniez 
Cup (Tasse) et Over Ice (Avec des glaçons). 

TABLEAU DE DOSAGE DU CAFÉ

Taille de  
portion

Ninja Smart 
Scoop Cuillères à soupe

Tasse XS

2 à 3  
petites cuillères

2 à 3  
cuillères à soupe

Petite tasse

Tasse

Tasse XL

Mug de voyage
3 à 5  

petites cuillères
3 à 5  

cuillères à soupeMug de  
voyage XL

1/4 de carafe
3 à 5  

grosses cuillères
6 à 10  

cuillères à soupe
1/2 carafe

3/4 de carafe

4 à 7  
grosses cuillères

8 à 14  
cuillères à soupeCarafe  

pleine

REMARQUE : il peut rester de l’eau dans le réservoir 
après l’infusion. Cela est normal et permet d’éviter 
que l’appareil ne soit à court d'eau.

CAPSULES

Ristretto 
(Ristretto)

Espresso 
(Espresso)

Lungo 
(Lungo)

Over ice 
(Avec des 
glaçons)

25 ml 40 ml 110 ml 30 ml

REMARQUE : la mouture de café absorbera une 
partie de l’eau infusée ; cela entraînera une légère 
variabilité des volumes d’infusion par rapport à ce qui 
est indiqué ci-dessous.

6	� Pour démarrer, appuyez sur START BREW 
(DÉMARRER L’INFUSION). L'appareil émet un signal 
sonore pour indiquer que l'infusion a commencé. 
La barre de progression située autour du bouton de 
réglage indique l’état d’avancement de l’infusion. 
Une fois l’infusion terminée, l'appareil émet un signal 
sonore et affiche « End » (Fin) sur l’écran.

7	� Pour annuler l'infusion à tout moment, appuyez à 
nouveau sur START BREW (DÉMARRER L’INFUSION) 
ou sur le bouton d'alimentation.

REMARQUE : le cycle d'infusion commence, puis 
s'interrompt pendant une courte durée avant de 
reprendre. Ce processus est utilisé pour saturer 
uniformément le marc de café. Cela s’applique à tous 
les styles d’infusion.

REMARQUE : Pour acheter un filtre permanent, 
rendez-vous sur ninjakitchen.eu

IMPORTANTE : Cette machine est compatible 
avec les capsules originales Nespresso® ou 
d’autres marques tierces.
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IMPORTANT : le voyant  situé sur la base de 
l’appareil s’illumine uniquement lorsque la plaque 
chauffante est chaude, et reste allumé jusqu’à ce 
qu’elle ait refroidi.

RÉGLAGE DE LA DURÉE ET DE LA TEMPÉRATURE

Vous pouvez régler la durée pendant laquelle la 
plaque chauffante intelligente reste allumée (jusqu’à 
40 minutes) et/ou régler la température sur Faible, 
Moyenne ou Élevée.

Par défaut, la plaque chauffante intelligente est 
réglée pour rester allumée pendant 40 minutes et 
sur Moyenne. Pour modifier les réglages de durée/
température de la plaque chauffante, procédez comme 
suit :

1	� Appuyez sur le bouton WARM (MAINTENIR AU 
CHAUD) et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que la 
durée de chauffage actuelle commence à clignoter sur 
le minuteur.

2	� Tournez le bouton de réglage pour augmenter la 
durée par paliers de 5 minutes jusqu’à 40 minutes, 
ou pour la diminuer à 0 heure. Appuyez sur 
WARM (MAINTENIR AU CHAUD) ou START BREW 
(DÉMARRER L’INFUSION) pour régler la nouvelle 
durée.

3.	� Le minuteur affiche ensuite la température actuelle 
de la plaque chauffante. Pour conserver la même 
température, appuyez sur WARM (MAINTENIR 
AU CHAUD) ou START BREW (DÉMARRER 
L’INFUSION). Pour modifier la température, 
tournez le bouton de réglage et appuyez sur 
WARM (MAINTENIR AU CHAUD) ou START 
BREW (DÉMARRER L’INFUSION) pour verrouiller 
la température. L’appareil émet un signal sonore 
indiquant que la durée et la température ont été 
réglées.

PLAQUE CHAUFFANTE INTELLIGENTE

La plaque chauffante intelligente s’allume 
automatiquement pendant les infusions Classic 
(Classique) ou Rich (Riche) lorsqu’une taille de carafe 
est sélectionnée. La plaque chauffante intelligente est 
programmée sur un réglage spécifique de température 
pour éviter de brûler le café au fil du temps. Pour allumer 
la plaque chauffante à tout moment, appuyez sur le 
bouton Café filtre pour sélectionner Classic (Classique) 
ou Rich (Riche), tournez le bouton sur l’une des tailles de 
carafes et appuyez sur le bouton WARM (Maintenir au 
chaud).

PERSONNALISATION DE VOTRE INFUSION :

CHOIX DES GRAINS

Torréfaction légère : haute acidité, arômes floraux et 
délicats.

Torréfaction sombre : peu acide, arômes doux et notes 
de noix et de chocolat.

RÉGLAGE DE L’INTENSITÉ

Trop aqueuse/insipide : si vous avez choisi le mode 
Classic (Classique), essayez le mode Rich (Riche). Si 
la boisson est encore trop insipide, ajoutez une autre 
cuillère. Ajoutez une cuillère pour obtenir une boisson plus 
intense, mais avec une quantité un peu moins importante.

Trop corsée : si vous avez choisi le mode rich (riche), 
essayez le mode classic (classique). Si la boisson est 
encore trop corsée, essayez de mettre une cuillère de 
moins. Enlevez une cuillère pour obtenir une boisson 
moins corsée, mais avec une quantité légèrement plus 
importante.

Pour des résultats optimaux, ne dépassez pas la quantité 
maximale recommandée de 2 cuillères.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DE LA BOISSON :

CHOISIR LA BONNE TASSE 

Assurez-vous que la tasse que vous utilisez est adaptée à 
la taille de votre boisson. Pour une boisson plus chaude, 
utilisez une tasse dont la taille est similaire à celle de votre 
boisson. L’épaisseur de votre tasse influencera également 
la température de votre boisson. Pour une boisson plus 
chaude, utilisez une tasse fabriquée à partir d’un matériau 
plus fin. 

PRÉCHAUFFER AVANT LA PRÉPARATION 

Pour aider à préchauffer l’appareil, vous pouvez y faire 
couler de l’eau chaude avant de préparer votre boisson 
de style café filtre ou avec une capsule. Assurez-vous 
d’utiliser une infusion à l’eau chaude avec le mode de 
votre choix.

Pour augmenter encore la température de votre boisson, 
infusez l’eau chaude dans la tasse dans laquelle vous 
souhaitez infuser votre boisson. La température de 

REMARQUE : si vous réglez la durée de chauffage 
sur 0 heure, Keep Warm (Maintenir au chaud) ne 
s'activera pas automatiquement pendant ou après un 
cycle d'infusion de carafe, mais vous pouvez l'activer 
manuellement en appuyant sur le bouton WARM 
(MAINTENIR AU CHAUD). 

REMARQUE : le réglage de la durée est enregistré et 
ne se réinitialise pas lorsque l'appareil est débranché 
ou qu'il n'est plus sous tension.

REMARQUE : l'appareil doit rester allumé pour 
que le mode Delay Brew (Programmer l’infusion) 
fonctionne. N’éteignez ou ne débranchez PAS 
l’appareil après avoir réglé le mode Delay Brew 
(Programmer l’infusion). S’il est éteint ou débranché, 
la programmation de l'infusion devra être réinitialisée.

REMARQUE : lorsqu’une infusion est programmée, un 
café filtre de ne peut pas être lancé tant que l’infusion 
programmée n’est pas terminée ou annulée. Une 
infusion de capsule peut être lancée à tout moment 
jusqu’à 5 minutes avant l’heure programmée de 
l’infusion.

REMARQUE : Le minuteur reste allumé même si 
l'appareil est éteint. Assurez-vous que l'appareil est 
sous tension pour régler Delay Brew (Programmer 
l’infusion).

PROGRAMMER L’INFUSION  
(Mode Mouture uniquement)

1	� Branchez la machine à infusion et allumez-la en 
appuyant sur le bouton d’alimentation.

2	� Après avoir rempli le réservoir d’eau et ajouté du 
café moulu dans le filtre, placez le récipient de taille 
adéquate sous le panier porte-filtre. 

3	� Appuyez sur le bouton Café filtre pour passer en 
mode Mouture. Appuyez sur DELAY (PROGRAMMER 
L'INFUSION). Le minuteur commence à clignoter sur 
« 12:00 » ou sur la durée précédemment réglée. 

4	� Pendant que le minuteur clignote, tournez le bouton 
de réglage pour régler l’heure. Appuyez sur START 
BREW (DÉMARRER L’INFUSION) pour verrouiller 
l’heure. Tournez ensuite le bouton de réglage pour 
régler les minutes. Appuyez sur START BREW 
(DÉMARRER L’INFUSION) pour verrouiller l’heure.

5	� Puis, tournez le bouton de réglage pour 
sélectionner la taille que vous souhaitez infuser. 

6	� Appuyez sur le bouton Mouture pour choisir votre 
style d'infusion. 

7	� Une fois que la durée, la taille et le style d'infusion 
ont été réglés, appuyez sur le bouton de réglage 
pour activer. Une fois activé, l'appareil émet un signal 
sonore et DELAY (PROGRAMMER L’INFUSION) et les 
options sélectionnées restent allumés.  
Pour afficher la durée d'infusion différée, appuyez 
sur le bouton DELAY (PROGRAMMER L’INFUSION) 
et maintenez-le enfoncé. Pour annuler, appuyez sur 
le bouton DELAY (PROGRAMMER L’INFUSION) ou 
éteignez l’appareil.

UTILISATION DU NINJA® PRESTIGE 
DUALBREW SYSTEM (SUITE)

UTILISATION DU SYSTÈME ANTI-GOUTTES

Le système anti-gouttes est utilisé pour fermer le 
panier porte-filtre afin d’éviter que le café ne goutte. 
Vous devrez ouvrir et fermer manuellement le système 
anti-gouttes en mettant la poignée dans la position 
souhaitée. Il peut être fermé et rouvert à tout moment 
avant, pendant ou après une infusion.

Si le système anti-gouttes est fermé durant l’infusion, 
l'appareil mettra l'infusion en pause et, au bout de 
30 secondes, un signal sonore vous rappellera de 
rouvrir le système anti-gouttes. Au bout de 5 minutes, 
l'infusion sera annulée. 

REMARQUE : si le système anti-gouttes est fermé 
avant de commencer l'infusion, l'appareil émet 
3 signaux sonores et le voyant du système anti-
gouttes s'allume. Placez le système anti-gouttes 
en position ouverte et appuyez sur START BREW 
(DÉMARRER L’INFUSION) pour lancer l'infusion.

REMARQUE : n’oubliez pas d’ouvrir le système 
anti-gouttes lorsque vous êtes de nouveau prêt à 
infuser. Le cas échéant, l’appareil vous le rappellera en 
émettant un signal sonore. 

ARRÊTER LE SYSTÈME ANTI-GOUTTES APRÈS UNE 
INFUSION

Lorsque le cycle d'infusion est terminé, placez le 
système anti-gouttes en position fermée pour arrêter 
l'égouttement du panier porte-filtre. 

L
mL

OUVERT

FERMÉ
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

NETTOYAGE APRÈS UNE INFUSION

Accessoires pouvant aller au lave-vaisselle :  
Le panier porte-filtre, la carafe en verre et le couvercle 
d’infusion, le réservoir d’eau et le couvercle, la buse à 
mousse, la cuillère Ninja Smart Scoop, le réservoir à 
capsules, le plateau à tasses réglable, la base du plateau 
à tasses, et le filtre permanent sont lavables au lave-
vaisselle.

NETTOYAGE DE LA BUSE

Nettoyez la buse après chaque utilisation. Lavez-la 
soigneusement à la main ou placez-la dans le panier 
supérieur du lave-vaisselle.

NETTOYAGE DU RÉSERVOIR D’EAU

REMARQUE : pour des résultats optimaux, il est 
recommandé de rincer le réservoir après l’infusion et 
de le remplir d’eau fraîche avant la prochaine infusion.

Videz le réservoir et lavez-le à la main ou mettez-le 
au lave-vaisselle. Pour un nettoyage optimal, il est 
recommandé de le placer dans le panier inférieur du 
lave-vaisselle, à la verticale, avec l'ouverture vers le bas. 
Il est recommandé de le faire chaque semaine.

NETTOYAGE DE LA CARAFE

Il est recommandé de nettoyer la carafe après chaque 
utilisation avec de l’eau chaude savonneuse. 

Pour nettoyer la carafe encore plus soigneusement, 
il est recommandé d’utiliser une brosse en mousse 
souple. N’utilisez PAS de brosse métallique.

NETTOYAGE DU RÉSERVOIR À CAPSULES

Retirez le plateau à tasses, la base du plateau à 
tasses et le réservoir à capsules situés sous la sortie 
de capsule. Jetez les capsules usagées du réservoir. 
Lavez à la main le plateau à tasses, la base du plateau 
à tasses et le réservoir à capsules ou placez-les dans le 
panier supérieur du lave-vaisselle.

NETTOYAGE DU PANIER PORTE-FILTRE

Si vous infusez une mouture, laissez refroidir l'appareil, 
puis retirez le panier porte-filtre en pinçant la poignée 
et en la soulevant en position verticale. Si vous utilisez 
un filtre en papier, jetez-le en le renversant le panier 
porte-filtre au-dessus d’une poubelle. 

NETTOYAGE ET DÉTARTRAGE DU SYSTÈME 
D'INFUSION

Le Ninja® Prestige DualBrew System offre deux côtés : 
le café filtre et les capsules. Les deux côtés devront 
être nettoyés avec un cycle de nettoyage. Le cycle de 
nettoyage est utilisé pour détartrer l'appareil lorsque 
l'accumulation de calcaire impacte ses performances et/
ou la saveur de votre café. 

Lorsqu’un nettoyage est nécessaire en mode Café filtre, 
le voyant de cycle de nettoyage intelligent s’illumine 
automatiquement en orange sous le bouton Café filtre. 
Si le voyant est ignoré, votre cafetière peut s'arrêter 
en cours de préparation et afficher « CLn » (Nettoyer), 
indiquant qu'elle doit être nettoyée immédiatement.

Détartrage du côté café filtre : 
1	� Placez la carafe vide sous le panier porte-filtre.

2	� Utilisez une solution de détartrage spécialement 
formulée pour le nettoyage de la cafetière et suivez 
les consignes sur l’emballage. Remplissez le réservoir 
d’eau jusqu’à la ligne de remplissage maximal, sans la 
dépasser.

OU

	� Remplissez le réservoir d’eau jusqu’à la ligne Travel 
Mug (Mug à emporter) (475 ml) avec du vinaigre 
blanc, puis remplissez le reste du réservoir avec de 
l’eau jusqu’à la ligne de remplissage maximal, sans la 
dépasser.

3	� Une fois le réservoir d’eau rempli de mélange de 
solution nettoyante et d’eau, appuyez sur le bouton 
Café filtre, puis sur le bouton CLEAN (NETTOYER).

4	� Appuyez sur START BREW (DÉMARRER 
L’INFUSION) pour lancer le cycle de nettoyage.

IMPORTANT : utilisez uniquement du vinaigre blanc.

REMARQUE : effectuer un cycle de nettoyage à l'eau 
seule ne détartre pas correctement l'appareil.

REMARQUE : pour annuler le cycle de nettoyage, 
appuyez une fois sur le bouton d’alimentation ou 
le bouton CLEAN (NETTOYER). L'appareil émettra 
un signal sonore et arrêtera d'infuser le mélange de 
nettoyage. Continuez à suivre les consignes à partir de 
l’étape 6.

5	� Le minuteur compte le temps restant du cycle de 
nettoyage, qui prend environ 75 minutes. L'appareil 
distribuera une petite quantité de solution de 
nettoyage à travers le système. Il s’arrêtera ensuite, 
distribuera encore un peu de solution de nettoyage 
et répétera ce processus pendant 75 minutes. Les 
pauses prolongées permettent un nettoyage et un 
détartrage optimaux.

6	� Une fois le nettoyage terminé, l'appareil émet un 
signal sonore, le minuteur affiche End (Fin) et le 
voyant de cycle de nettoyage intelligent s'éteint.

7	� Videz le contenu de la carafe et placez-la sous le 
panier porte-filtre. Nettoyez le réservoir d’eau avec 
de l’eau chaude savonneuse pour éliminer toute 
solution de nettoyage susceptible d’affecter le goût 
de votre café.

8	� Remplissez le réservoir d’eau fraîche jusqu’à la ligne 
de remplissage maximal, sans la dépasser. 

9	� Rincez ensuite le système en réalisant une infusion 
Full Carafe Classic (Carafe entière classique) à l’eau 
uniquement. Une fois le cycle terminé, jetez l’eau et 
nettoyez soigneusement la carafe et le panier porte-
filtre.

Détartrage du côté capsule :

	� Si les capsules que vous préparez prennent 
beaucoup plus de temps à infuser, lancez un cycle 
de nettoyage du système à capsule. Si le minuteur 
affiche « Add Wtr » (Ajouter de l’eau), assurez-vous 
que le réservoir d’eau est rempli et bien installé, 
puis réessayez. Si le message « Add Wtr » (Ajouter 
de l’eau) persiste, essayez de réaliser une infusion 
uniquement à l’eau avec le levier fermé. Si « Add 
Wtr » (Ajouter de l’eau) persiste, lancez un cycle de 
nettoyage du système à capsule.

1	� Assurez-vous que le levier est fermé et qu’aucune 
capsule n’est insérée. 

IMPORTANT : si vous annulez le cycle de nettoyage, 
l’appareil ne sera pas détartré correctement.

IMPORTANT : ne retirez PAS la carafe pendant le cycle 
de nettoyage.

UTILISATION DU NINJA® PRESTIGE 
DUALBREW SYSTEM (SUITE)

AVERTISSEMENT : afin d’éviter tout contact avec 
la vapeur et les surfaces chaudes, ne saisissez PAS 
l’appareil par le haut lors du moussage.

BUSE INTÉGRÉE

La buse intégrée ne chauffe pas le lait. 

1	� Ajoutez le lait dans votre tasse jusqu’à ce qu’elle soit 
pleine au 1/3. 
• Pour la mousse froide, passez à l’étape 2. 
• �Pour la mousse chaude, passez la tasse au micro-

ondes pendant 45 à 60 secondes.

REMARQUE : la buse ne chauffe pas le liquide.

REMARQUE : pour des recettes supplémentaires, 
consultez le Guide de démarrage rapide

4	� Retirez la buse à mousse en la tournant vers la 
gauche. Maintenez la tasse sous la buse tandis que 
vous mettez l’ensemble dans l’évier ou au lave-
vaisselle pour un nettoyage facile.

POUR LA MOUSSE CHAUDE

2	� Faites pivoter le bras de la buse vers l’avant de 
l’appareil. Installez la buse à mousse en la tournant 
vers la droite.

3	� Tenez la tasse sous la buse et immergez le fouet 
juste au-dessus du fond de votre tasse. Appuyez 
sur le bouton au-dessus de la buse et maintenez-le 
enfoncé pendant 30 à 45 secondes.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN (SUITE)
2	� Retirez le plateau à tasses réglable.

3	� Placez le plateau de cycle de nettoyage du système à 
capsule sur la base avant droite de l'appareil.

3	� Retirez le couvercle d’infusion de la carafe. 

4	� Placez la carafe sur le plateau du cycle de nettoyage 
du système à capsule.

5	� Utilisez une solution de détartrage spécialement 
formulée pour le nettoyage de la cafetière et suivez 
les consignes sur l’emballage. Remplissez le réservoir 
d’eau jusqu’à la ligne de remplissage maximal, sans la 
dépasser. 

OU

	� Remplissez le réservoir d’eau jusqu’à la ligne Travel 
Mug (Mug à emporter) (475 ml) avec du vinaigre 
blanc, puis remplissez le reste du réservoir avec de 
l’eau jusqu’à la ligne de remplissage maximal, sans la 
dépasser.

6	� Une fois le réservoir d’eau rempli de mélange de 
solution nettoyante et d’eau, appuyez sur le bouton 
Capsule, puis sur le bouton CLEAN (NETTOYER). 

7	� Appuyez sur START BREW (DÉMARRER 
L’INFUSION) pour lancer le cycle de nettoyage.

8	� Le minuteur compte le temps restant du cycle de 
nettoyage, qui prend 2 heures. L'appareil distribuera 
une petite quantité de solution de nettoyage à travers 
le système. Il s’arrêtera ensuite, distribuera encore 
un peu de solution de nettoyage et répétera ce 
processus pendant 2 heures. Les pauses prolongées 
permettent un nettoyage et un détartrage optimaux. 

9	� Une fois le nettoyage terminé, l'appareil émet un 
signal sonore, le minuteur affiche End (Fin) et le 
voyant de cycle de nettoyage intelligent s'éteint.

10	� Videz le contenu de la carafe et placez-la sous le bec 
verseur. Nettoyez le réservoir d’eau avec de l’eau 
chaude savonneuse pour éliminer toute solution de 
nettoyage susceptible d’affecter le goût de votre 
café.

11	� Remplissez le réservoir d’eau fraîche au moins jusqu’à 
la ligne Cup (Tasse). 

12	� Rincez le système en réalisant trois infusions Lungo 
(Lungo) à l’eau uniquement. Une fois le cycle terminé, 
jetez l’eau et nettoyez soigneusement la carafe.

IMPORTANT : utilisez uniquement du vinaigre blanc.

REMARQUE : pour annuler le cycle de nettoyage, 
appuyez une fois sur le bouton d’alimentation ou 
le bouton CLEAN (NETTOYER). L'appareil émettra 
un signal sonore et arrêtera d'infuser le mélange de 
nettoyage. Continuez à suivre les consignes à partir 
de l’étape 6.

IMPORTANT : si vous annulez le cycle de nettoyage, 
l’appareil ne sera pas détartré correctement.

REMARQUE : effectuer un cycle de nettoyage à l'eau 
seule ne détartre pas correctement l'appareil.

Impossible de sélectionner Keep Warm (Maintenir au chaud). 
• �Vous pouvez l’allumer manuellement en appuyant sur WARM (MAINTENIR AU CHAUD) pendant que le mode Café 

filtre avec Classic (Classique) ou Rich (Riche) est sélectionné, et ce quelle que soit taille de carafe. Si vous préparez une 
carafe de plus petite taille, sélectionnez Classic (Classique) ou Rich (Riche) à la fin de l’infusion, tournez le bouton de 
réglage pour sélectionner la taille de la carafe de votre choix, puis appuyez sur WARM (MAINTENIR AU CHAUD).

Il y a des dépôts dans mon café.
• �Les sédiments dans le café peuvent apporter une sensation plus corsée et satisfaisante en bouche. La présence de 

marc de café peut améliorer la richesse et la puissance perçues de l’infusion.
• �Pour réduire la quantité de dépôts dans le café infusé, utiliser une mouture de café un peu plus grossière ou un papier 

filtre.
REMARQUE : n’utilisez PAS de papier filtre avec un filtre permanent, car l’eau et/ou le café peuvent remonter et obstruer 
le panier porte-filtre.
L’infusion over ice (avec des glaçons) n’est pas froide.
• �Assurez-vous que votre tasse, votre mug à emporter ou votre carafe est rempli(e) de glaçons jusqu’en haut avant de 

préparer la boisson. L’appareil infuse à des températures élevées pour conserver le meilleur arôme, puis les glaçons 
refroidissent le café infusé à la température idéale. Des volumes de café plus faibles seront préparés pour tenir compte de 
la fonte des glaçons.

Le café est trop insipide.
• �Pour un café plus corsé, utiliser le réglage d’infusion Rich (Riche). Pour une saveur encore plus prononcée, vous pouvez 

ajouter plus de mouture de café dans le filtre.
Le cycle d’infusion est trop lent.
• �Le temps d’infusion varie en fonction de la taille et du type de l’infusion. Les carafes entières et les cafés riches sont 

plus longs à préparer que les cafés classiques et les cafés en portion individuelle. La barre de progression sur le 
panneau de commande indique l’état d’avancement de l’infusion. 

La tasse ou le mug à emporter a débordé.
• Reportez-vous au tableau des volumes approximatifs des infusions en page 9.
Le panier porte-filtre a débordé.
• �Le fond du panier porte-filtre est peut-être bouché. Cela peut se produire si le café est trop finement moulu ou s’il y a 

trop de mouture de café dans le filtre. Un café de mouture moyenne est recommandé.
• �L’utilisation à la fois du filtre permanent et d’un papier filtre peut entraîner le colmatage du filtre et le refoulement de 

l’eau dans le panier porte-filtre. Utilisez uniquement le filtre permanent ou un papier filtre.
• �La mouture de café décaféiné absorbe l’eau différemment, il faut donc utiliser moins de cuillérées avec du café 

décaféiné.
Il reste de l’eau dans le réservoir.
• �Lorsque le réservoir est rempli pour une taille spécifique et que cette taille est préparée, il reste de l’eau dans le 

réservoir. Cela est normal et sert à garantir que le réservoir ne s’épuise pas, pour un fonctionnement optimal de la 
pompe et du système d’infusion.

L’appareil fuit.
• ��Après le retrait du réservoir d’eau, la soupape du réservoir peut contenir une petite quantité d’eau. Elle peut facilement 

être enlevée avec un chiffon sec.
• �Si la fuite provient du dessus du panier porte-filtre, reportez-vous à la section « Le panier porte-filtre a débordé » ci-

dessus.
• �Si la fuite provient du dessous du panier porte-filtre, fermez le système anti-gouttes. Consultez la page 11 pour plus 

d’informations.
• �Si la fuite provient du côté capsule, vérifiez que le plateau à tasses réglable est en place pour recueillir l’excédent de 

gouttes.
• �Si la fuite provient du fond de l’appareil, appelez le service client au +33 (800) 908874.
Le voyant du cycle de nettoyage intelligent s’allume en orange.
• �Effectuez un cycle de nettoyage. Si vous avez récemment effectué un cycle de nettoyage, il se peut que vous deviez 

en effectuer un autre pour éliminer l’accumulation de minéraux qui se produit naturellement au fil du temps et qui 
est courante dans les régions où l’eau est dure. Veillez à utiliser du vinaigre ou une solution détartrante et suivez les 
consignes de nettoyage des pages 13 et 14.

Le café n’est pas assez chaud.
• �Si vous versez l’infusion dans une carafe, veillez à ce que la fonction Keep Warm (Maintenir au chaud) soit activée. La 

température de la plaque chauffante intelligente peut être réglée sur Faible, Moyenne et Élevée (consultez la section 
Régler la température de la boisson en page 10).

• L’ajout de lait froid ou de crème au café modifie la température.
• Nous recommandons de préchauffer la tasse avec de l’eau chaude avant l’infusion.
Le volume de sortie de la capsule est faible.
• Cela peut se produire lors de l’utilisation de capsules de marques tierces. Essayez d’utiliser des capsules Nespresso® 
Original.
La capsule ne convient pas / La capsule est écrasée
• Veillez à ce que la capsule soit insérée dans le bon sens, comme indiqué sur l’appareil.
• Le réservoir à capsules est peut-être plein. Consultez la page 13 pour savoir comment retirer le réservoir à capsules.
L’appareil est bruyant.
• Cet appareil utilise une pompe à haute pression afin de saturer et extraire uniformément l’arôme des capsules. 

GUIDE DE DÉPANNAGE
2	� Retirez le plateau à tasses réglable.

3	� Placez le plateau de cycle de nettoyage du système à 
capsule sur la base avant droite de l'appareil.

3	� Retirez le couvercle d’infusion de la carafe. 

4	� Placez la carafe sur le plateau du cycle de  
nettoyage du système à capsule.

5	� Utilisez une solution de détartrage spécialement 
formulée pour le nettoyage de la cafetière et suivez 
les consignes sur l’emballage. Remplissez le réservoir 
d’eau jusqu’à la ligne de remplissage maximal, sans la 
dépasser. 

OU

	� Remplissez le réservoir d’eau jusqu’à la ligne Travel 
Mug (Mug à emporter) (475 ml) avec du vinaigre 
blanc, puis remplissez le reste du réservoir avec de 
l’eau jusqu’à la ligne de remplissage maximal, sans la 
dépasser.

IMPORTANT : utilisez uniquement du vinaigre blanc.
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Le clapet ne se referme pas complètement.
• �Videz le réservoir à capsules. Assurez-vous que toutes les capsules usagées sont retirées et qu’aucune capsule n’est 

bloquée. Consultez la page 13.
Le café gicle.
• �Quelques éclaboussures sont normales. Utilisez le plateau à tasses lorsque cela est possible afin de réduire la distance 

entre la tasse et la sortie du café.
Le réservoir d’eau est instable.
• �Vérifiez que le réservoir d’eau est bien installé sur le crochet.
MESSAGES SUR L’ÉCRAN DU MINUTEUR : 
End (Fin)
• Le cycle d’infusion est terminé. 
PrE (Préchauffage)
•�Pendant l’infusion des capsules, après avoir appuyé sur START BREW (DÉMARRER L’INFUSION), l’écran du minuteur 
peut afficher « PrE » (Préchauffage). Cela indique que l’appareil est en cours de préchauffage et que l’infusion 
commencera automatiquement une fois l’appareil à la bonne température.

Add Wtr (Ajouter de l’eau)
• �Vérifiez que le réservoir contient de l’eau. Si le réservoir est vide, ajoutez de l’eau fraîche, puis appuyez sur START 

BREW (DÉMARRER L’INFUSION) pour reprendre l’infusion.
• �Si le réservoir est rempli d’eau, retirez-le et remettez-le en place, puis appuyez sur START BREW (DÉMARRER 

L’INFUSION) pour reprendre l’infusion.
• �Si vous infusez des capsules, essayez de retirer la capsule et de recommencer l’infusion. Si le problème persiste, 

effectuez un cycle de nettoyage du côté capsule en suivant les consignes en pages 14 et 15.
• Si l’infusion s’effectue et que le problème persiste, contactez le service client au +33 (800) 908874.
CLn (Nettoyer)
• �Le système a détecté qu’un cycle de nettoyage doit être exécuté immédiatement pour éliminer l’accumulation de 

calcaire dans l’appareil. Consultez la section « Nettoyage et détartrage du système d’infusion » pour connaître les 
consignes.  

StOP (Arrêt)
• �Un cycle d’infusion a été annulé. 
MESSAGES D’ERREUR : 
Er (Erreur)
• �Si l’écran du minuteur affiche « Er » (Erreur) suivi d’un chiffre (p.ex. « Er 03 »), contactez le service client au  

+33 (800) 908874. 

Pour commander des pièces et accessoires supplémentaires, visitez le site ninjaaccessories.eu ou contactez le service 
d’assistance à la clientèle au +33 (800) 908874.

PIÈCES DE RECHANGE

GUIDE DE DÉPANNAGE (SUITE)
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CONTRAT DE GARANTIE COMMERCIALE

Lorsqu’un client achète un produit en France, il bénéficie des droits légaux relatifs à la qualité du produit 
(vos droits légaux : garantie légale de conformité de 2 ans à compter de la délivrance et garantie légale 
des vices cachés de 2 ans à compter de la découverte du vice). Le client peut faire valoir ces droits à 
l’encontre de son détaillant. Ninja a une grande confiance dans la qualité de ses produits et fournit donc 
une garantie commerciale supplémentaire gratuite pouvant aller jusqu’à deux ans [Apendix III]. 
Ces conditions contractuelles se réfèrent uniquement à la garantie commerciale et ne portent aucune 
atteinte à vos droits légaux. Nos conditions de garantie commerciale sont les suivantes. Elles n’affectent 
en rien vos droits légaux ni les obligations de votre revendeur à votre égard. 

Garantie commerciale Ninja 
Votre produit Ninja constitue un investissement important. Votre nouveau produit doit donc fonctionner 
correctement le plus longtemps possible. La garantie commerciale fournie avec le produit reflète la 
confiance du fabricant dans ses produits et témoigne de leur qualité de fabrication. 
Chaque produit Ninja bénéficie de garanties légales (conformité et vices cachés). Notre service client 
(+33 (0)800 90 88 74) est ouvert du lundi au vendredi de 8h à 20h, le samedi de 9h à 19h et le dimanche 
de 10h à 18h30. L’appel est gratuit et vous serez directement mis en relation avec un représentant Ninja. 
Vous trouverez également une assistance en ligne sur le site ninjakitchen.fr 

Comment puis-je enregistrer ma garantie commerciale Ninja ?
Vous pouvez enregistrer votre garantie commerciale en ligne dans un délai de 28 jours après la date 
d’achat de votre produit. Pour gagner du temps, préparez les informations suivantes à propos de votre 
produit :
•	 Date d’achat de le produit (ticket de caisse ou bon de livraison)
Pour l’enregistrer en ligne, rendez-vous sur le site ninjakitchen.fr “Les produits achetés directement auprès 
de Ninja sont automatiquement enregistrés.”

IMPORTANT
•	 La garantie commerciale couvre votre Produit pendant 2 ans à partir de la date d’achat 
•	 Il est indispensable de conserver le justificatif d’achat. 
•	 La garantie gratuite Ninja n’est valable que dans le pays où le produit a été acheté.
Pour utiliser la garantie commerciale, vous devez présenter votre justificatif d’achat afin que nous 
puissions vérifier vos droits. L’impossibilité de présenter un justificatif d’achat valable peut annuler la 
garantie commerciale.

Quels sont les avantages de l’enregistrement de ma garantie commerciale gratuite Ninja ? 
Si vous enregistrez votre garantie commerciale, nous disposons de vos coordonnées au cas où nous 
aurions besoin de vous contacter. 
Vous pourrez également recevoir des conseils et astuces pour vous aider à mieux utiliser votre produit 
Ninja, et des informations concernant les nouvelles technologies et les nouveaux produits Ninja. Si vous 
enregistrez votre garantie commerciale en ligne, vous recevrez immédiatement la confirmation de la 
réception de vos coordonnées. 

Quelle est la durée de la garantie commerciale pour les produits Ninja neufs ? 
Compte tenu de notre confiance dans notre design et notre contrôle qualité, votre nouveau produit Ninja 
est garanti pour une durée totale de deux ans à partir de la date d’achat. 

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie commerciale Ninja ?
La réparation ou le remplacement de votre produit Ninja (à la discrétion de Ninja), y compris les pièces et 
la main-d’œuvre. Cette garantie Ninja s’ajoute à vos droits légaux en tant que consommateur.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie commerciale Ninja ?
1.	 L’usure normale des pièces d’usure (comme les accessoires) n’est pas couverte par cette garantie. Les 

pièces de rechange peuvent être achetées sur le site ninjakitchen.fr 
2.	Dommages causés par une utilisation incorrecte ou abusive, une manipulation négligente, un 

manquement à l’entretien requis ou des dommages dus à une mauvaise manipulation pendant le 
transport. 

3.	Dommages causés par une maintenance non autorisée par Ninja. 

Que se passe-t-il lorsque ma garantie commerciale arrive à échéance ?
Ninja conçoit des produits destinés à durer longtemps. Toutefois, il se peut que certains de nos clients 
souhaitent faire réparer leur produit après la fin de la garantie commerciale. Dans ce cas, veuillez 
contacter notre service client et demander des renseignements sur notre programme d’intervention hors 
garantie commerciale au +33 (0)800 90 88 74.
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CONTRAT DE GARANTIE COMMERCIALE

Où puis-je acheter des pièces de rechange et des accessoires d’origine Ninja ? 
Les pièces de rechange et les accessoires Ninja sont développés par les mêmes ingénieurs qui ont conçu 
votre produit Ninja. Vous trouverez une gamme complète de pièces de rechange et d’accessoires Ninja 
pour tous les produits Ninja sur le site ninjakitchen.fr 
Veuillez noter que la garantie commerciale ne couvre pas les dommages résultant de l’installation ou de 
l’utilisation de pièces détachées autres que les pièces détachées Ninja.

GARANTIES LÉGALES
Cette garantie commerciale s’applique sans préjudice du droit du consommateur de bénéficier de la 
garantie légale de conformité, dans les conditions prévues aux articles L217-3 et suivants du code de 
la consommation et de celle relative aux vices cachés, dans les conditions prévues aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du code civil. 

SharkNinja Europe Ltd, 1st/2nd Floor Building 3150,  Thorpe Park, Century Way, Leeds, LS15 8ZB, United Kingdom 
Numéro gratuit du service client – +33 (0)800 90 88 74 
Adresse e-mail – serviceclients.fr@sharkninja.com

Le consommateur dispose d’un délai de deux ans à compter de la délivrance du bien pour obtenir 
la mise en œuvre de la garantie légale de conformité en cas d’apparition d’un défaut de conformité. 
Durant ce délai, le consommateur n’est tenu d’établir que l’existence du défaut de conformité et non la 
date d’apparition de celui-ci.
Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la fourniture d’un contenu numérique ou d’un service 
numérique de manière continue pendant une durée supérieure à deux ans, la garantie légale est 
applicable à ce contenu numérique ou ce service numérique tout au long de la période de fourniture 
prévue. Durant ce délai, le consommateur n’est tenu d’établir que l’existence du défaut de conformité 
affectant le contenu numérique ou le service numérique et non la date d’apparition de celui-ci.
La garantie légale de conformité emporte obligation pour le professionnel, le cas échéant, de fournir 
toutes les mises à jour nécessaires au maintien de la conformité du bien.
La garantie légale de conformité donne au consommateur droit à la réparation ou au remplacement du 
bien dans un délai de trente jours suivant sa demande, sans frais et sans inconvénient majeur pour lui. 
Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie légale de conformité, le consommateur bénéficie d’une 
extension de six mois de la garantie initiale. 
Si le consommateur demande la réparation du bien, mais que le vendeur impose le remplacement, la 
garantie légale de conformité est renouvelée pour une période de deux ans à compter de la date de 
remplacement du bien.
Le consommateur peut obtenir une réduction du prix d’achat en conservant le bien ou mettre fin au 
contrat en se faisant rembourser intégralement contre restitution du bien, si :

1° Le professionnel refuse de réparer ou de remplacer le bien ;
2° La réparation ou le remplacement du bien intervient après un délai de trente jours ;
3° La réparation ou le remplacement du bien occasionne un inconvénient majeur pour le 
consommateur, notamment lorsque le consommateur supporte définitivement les frais de reprise 
ou d’enlèvement du bien non conforme, ou s’il supporte les frais d’installation du bien réparé ou de 
remplacement ;
4° La non-conformité du bien persiste en dépit de la tentative de mise en conformité du vendeur 
restée infructueuse.

Le consommateur a également droit à une réduction du prix du bien ou à la résolution du contrat 
lorsque le défaut de conformité est si grave qu’il justifie que la réduction du prix ou la résolution 
du contrat soit immédiate. Le consommateur n’est alors pas tenu de demander la réparation ou le 
remplacement du bien au préalable. 
Le consommateur n’a pas droit à la résolution de la vente si le défaut de conformité est mineur. 
Toute période d’immobilisation du bien en vue de sa réparation ou de son remplacement suspend la 
garantie qui restait à courir jusqu’à la délivrance du bien remis en état. 
Les droits mentionnés ci-dessus résultent de l’application des articles L. 217-1 à L. 217-32 du code de la 
consommation.
Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la mise en œuvre de la garantie légale de conformité 
encourt une amende civile d’un montant maximal de 300 000 euros, qui peut être porté jusqu’à 10 % 
du chiffre d’affaires moyen annuel (article L. 241-5 du code de la consommation).
Le consommateur bénéficie également de la garantie légale des vices cachés en application des articles 
1641 à 1649 du code civil, pendant une durée de deux ans à compter de la découverte du défaut. Cette 
garantie donne droit à une réduction de prix si le bien est conservé ou à un remboursement intégral 
contre restitution du bien.


